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ÉLHETETLENSÉG.

Foglyul ejtett minket múltkor 
Egy szép mánia:

L egyen  ebbfil az országból 
Tulipánia.

A ki m agyar —  férfi, asszony, — 
Legyen  talpig az! 

M agyarságban szívre s — színre 
Legyen  m in d : igaz!

A je lszóra  lázba estünk,
Gyűlt a szalm aláng, 

Tu lipános jók ed vü n k b en  
Mind egyek valánk.

Nem  köll sem m i, am i osztrák, 
Nem  k öll idegen,

Csak azt vesszük, ami készült s 
Term ett id e b e n n !

V askondér, vagy g y ön g yös  párta, 
N yak- vagy óraláncz, 

Szürdarócz vagy bárson y k eim é: 
N ekünk alezánez.

Lakktopán vagy bagaria
N em  köll, csak — »h o n i« ! 

így szólt m inden M agyar Miska 
S igy szólt A ppon yi.

Czoki osztrák! Talpra m agyar — 
Az iparban is.

K artonba já r  m indén  hölgy  a 
G rófi rangban is.

Gépolajat, hajkenőcsöt,
Fésűt, m asinát

Nem veszünk, csak olyat, amit 
M agyar kéz csinált.

A baposztót ölt a mágnás,
Selym et a kokott, 

l>e m ind olyat, mit csak m agyar 
Munkás alkotott, 

itthon készül a gam ásni 
Es a bőrkabát,

M agyar gyárból vesszük — eztán 
A kaszát, kapát

Szerveződött hát a m agyar 
^Társadalm i* harcz.

Hej, h ogy  fáj m ajd az osztráknak 
Ez a hadi sarcz! . . .

K oron ák ban  m ennyi m illjó  
M arad igy nekünk,

L uéger ur holtra  pukkad,
Mi m eg nevetünk.

Szép volt, j ó  volt. De á lom  volt. 
Régi sza lm alán g! . . .

Az a fránya Statisztika 
Most fűt így alánk.

R ideg szám m al, kérlelhetlen 
Azt mutatja k i :

Az osztráknak e hazábul 
Csöppet sem »cz o k i!«

H etven m illió  a » többlet*,
Zsebre mit rakott,

A nevetők  nem  itt vannak,
De m ost is csak — ott.

A tulipán, bár csinált itt 
Kis ribilliöt,

Mégis osztrák rakja zsebre 
A sok m illiót.

Sem m i k orm án y bűnbak ebben  
Nem  lehet ma már,

S látni illik, h ogy  Luéger 
N em  volt vadszam ár.

Mert ő  jó s lá : — Leforrázza 
Tulipánt a fagy,

Ne félj o s z t r á k !.. .  a m agyarnak 
Csak a szája nagy.

Sajna, így van. Társadalm unk 
G yönge, vézna váz.

M indig várjuk, m it határoz 
A  korm ány s a H áz?

Es — bár boszant, ha sajtóban 
E gy-egy sunyi bánt, —

B écsbül került bőrkabátra
Tűzzük fel az osztrák gyárba ' 

Készült tulipánt.
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Falusi levelek.
— Egy „tegnapi gróf*4 széljegyzetei. —

II.
Megbukni. Olyan nincs. Nektek nem szabad meg

buknotok. A  hatalom oly mohón, oly szemérmetlenül 
sóvárgott billikomából ki kell innotok nemcsak a 
habzó népszerűséget, hanem a csalódás, kiábrándulás 
zavaros ruskóját is* Ki, usque ad talpam.

Meg kell csinálnotok a közös vámterületes kiegye
zést, a katonai terhek emelését, a házszabályok szigo
rítását  ̂ . . .

Es akkor mindazok, akik most hízelkedve magasz
talnak, meg fognak átkozni. Egymagám leszek, aki 
meghajtom előttetek tépett lobogómat: mert bebizonyí
tottátok, hogy mégis csak jobban szeretitek a hazát, 
mint amennyire utáljátok egymást.

*

Hanem egész lettetek-voltotok legerősebb erkölcsi 
és politikai bázisát, az általános titkos választói jogot, 
— azt nem fogjátok megcsinálni.

Nem azért, mintha együttesen és külön-külön 
nem esküdtetek volna meg rá nagy, erős, kényszerítő 
esküvel.

Csakhogy ez az eskü hamis volt.
Egyikőtök se akarja megcsinálni, mert egyikőtök 

se meri elvállalni érte a felelősséget.
Csakhogy ezt nyíltan megmondani nem akadt 

köztelek egyetlen egy Férfi.
Bennem bíztok, nyavalyások, hogy én megakasz

tom a főrendiházban a nemzetrontó parlamenti reformot.
De mert magatoknak nincs hite, bennem se bíz

tok egészen s azért óvatosság okán elsikkasztátjátok a 
törvénytervezetből annak a lelkét, a községen kint való 
szavazást.

Ez prókátor! munka, Polónyinak való.
Ez is nemzeti vívmány. Sehol a müveit világon 

nem csináltak még parlamenti reformot a büntető- 
kódex novellájának keretében.

*

Ti akarjátok megmenteni, feltámasztani a régi 
magyar nemességből alakult magyar középosztályt? 
Ti, mágnások és mágnások cselédei!

Hát nem az én átöröklött bűnöm, politikai 
hibám volt-e az egész vonalon, hogy az apám nyom
dokain haladva, a czélszerüség, az okosság rovására 
is azonosítottam magam az én választott népemmel, 
mely nem tudott a kor szelleméhez átalakulni s mely
nek egyik végső leromlási tünete volt az én pártom 
választási csatavesztése.

Mert ezt a csatát az a magyar középosztály 
vesztette el gyÖngeségből és erkölcstelensége miatt, 
mikor az én zászlómat áruló módra cserben hagyta.

Ne toljátok mindig a csufolódók, a botránkozók 
elejibe Kossuth Ferenczet.

Nem felelős ő szegény semmiért.
Ártatlanul tobzódik a vélt hatalom mulatságor 

san változékony árny játékában.
Egy nagy történeti név nimbuszának gazdag 

öröksége szakadt rá, annak az utolsó grislijeit téko- 
zolja most üres hiábavalóságokra.

Hiszen meg lehetett volna hozni ezt a nagy, 
helyrepótolhatatlan áldozatot hasznos, gyümölcsöző 
befektetésképen.

Múljék el a Kossuth-kultusz, de támadjon az 
árán valamely uj, bensőbb, szilárdabb és tartósabb 
érzelmi kapcsolat a nemzet és a dinasztia közt.

De igy . . . . Soha ilyen szomorú Értelmes 
Ágostont!

Legfőbb iparhatóság.

A kereskedelemügyi m. kir. minister a szegedi ipar- 
pártoló-kongresszussal és a budapesti kath. legényegylet 
félszázados jubileumával kapcsolatos konkrét esetből kifo
lyólag? elvi jelentőségű batározatkép kimondotta, h o g y :

» Szent István  k oron á ján ak  b iroda lm át ille
tő leg  és p ed ig  a szorosan v ett M agyarország, 
Erdély és a volt katonai határőrvidékre nézve 
leg főb b  iparfejlesztési és pártolási fórum nak ezen
túl a Magyarok Istene tek intendő. A z  egy e 
sült horvát-szlavon-dalmát k irá lyságok  m int 
társországok , valam int Fium e város és kerü 
lete iparfejlesztési és pártolási ügyeiben  a m ost 
nevezett m agas főhatóság  illetékességének k i
vagy  k i nem  terjesztése iránt a púméi rezolúczió 
beczikkelyezésével eg y id e jű leg  fo g  intézkedés 
tétetni.

A  m inister h e ly e tt :

S zterén yi s. k.
állam titkár.*

(A  nevezetes és a magyar ipar fejlődési történeté
ben nyilván korszakos minister! döntés megküldetett az 
összes kereskedelmi és iparkamaráknak.)

K R i E G H A M M E R .

Meghalt a császár hő harczi kalapácsa,
Csöndes penzióban történt elmúlása.
Valaha, ífjonta, ellenünk Is harczolt,
Mikor barátunk lett, akkor jobban sarczolt.
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A  K A R D .
Közlegénységre Ítélnek egy szatmári honvéd-tisztet, 

mert a Kossuth-nótát huzattá. Elmegy könyörögn i Kossuth 
Lajos fiához, de Kossuth Lajos fia azt izeni ki neki, hogy  
nincs otthon. A koalicziós sajtó egyik eseten se háborodik  
fel. Sóskuton egy közös tiszt összevagdalja a jegyző fiát s 
a tulipántos közvélem ény ezen se h áborodik  fel. Debre- 
czenben a város pénzén kinevelt huszárhadnagy m erő 
virtuskodásból csinálja ugyanezt és az ördögnek se jut 
eszébe, hogy egy kicsit kikárom kodja magát a katonai 
brutalitások felett. M iért? Hát elmúlt már az a régi jó  
világ, m ikor egy kupán ütött regrutáért parlamenti har- 
czokat v ívtunk?

Hjah, az akkor volt, m ikor a hazafiatlan korm á
nyok uralmát nyögtük. Most már nincs szükségünk a 
felháborodásra, anélkül is tudják, hogy nem h áborod 
tunk fel, hanem jóllaktunk és emésztünk szépen, csön 
desen, zavartalanul, m ert igen bolond  az, aki akkor is 
zavartatja magát, m ikor nem muszáj.

Kossuth is m inister, Apponyi is minister, Andréssy 
is minister, tehát nekünk már semmi se muszáj. Csak 
tessék bennünket nyugodtan kaszabolni, hadnagy uraimék!

Fürdő után.
Kossuth Ferencz rendbehozta a gyomrát Karls - 

badban s most Herkules-fiirdoh utazik.
De ha a gyomra rendben van, akkor sok min

dent megemészt s igy nyilván nem kap ösztönt a 
klasszikus hévizekből holmi herkulesi munkára; teszem, 
az Augias istállójának a kisöprésére.

*
Polőnyi Géza szintén Karlsbadban öblögette ki 

a zúzáját s utőkiíraképpen Köröskényben éldeli egy 
kicsinyég a »rura paterna* és »boves paterni* horá- 
cziusi örömeit, aztán jön haza dolgozni.

Jupiterre, mit mindent fog ez a pihent ész 
alkotni ?

Hire jár, hogy a büntető novella nagyon drákói 
természetű lesz a sajtószabadságra s a szocziálistákra 
vonatkozó rendszabályaiban.

Felsőbb bírói körökben nem tartják kizártnak 
azt a stilszerü reformot, hogy a magyar Juszticziának 
ezentúl nem bekötik, hanem kiszúrják a szemét, a 
fülibe pedig ólmot öntenek.

*

Wekerle napfürdőket vett Dánoson,
A  kis öreg mindig csak szeretett a dicsőség, a 

népszerűség verőfényében sütkérezni.
Csakhogy ennek a mostani, újsütetű napjának 

akkora és oly számos napfoltjai vannak, mint valami 
kimustrált színpadi díszletnek.

Maga az elpohosodott Ikarosz is elhullatta ved
lett szárnyaiból a szabadelvűsig, demokráezia eget vivő 
tolláit, melyekről utólag kisült, hogy a hordozójuktól 
merőben idegenek voltak.

Kocsis-iskola.

Aranyat érő hir vonaglik 
Pár napja át Budapesten 
S magam is meghallván, mindjárt 
Lantnak estem, lantnak estem 
S lázas lázban forrt a testem.

Arról van szó, kérem ’ássan,
Hogy kocsis-iskola támad,
Vagyis, hogy már a jövőben 
Nem szidják a vak apámat,
Ha kocsis-iskola támad.

Művelt lesz a kocsis szörnyen, 
Műveltebb a pasasémál,
Akit illő tisztességgel 
Leszállitand majd a ez ólnál,
Ha lesz pénz a pasaséinál.

Ha meg nem lesz, szintén művelt 
űri módon bánik véle 
S nem mondja majd kocsismódra 
Ön afféle, Ön efféle 
S nem lesz rendőrheccz a vége.

Hanem snájdig mosoly mellett, 
Fumigálva a világot 
Összehívja, oh horrendum,
A becsület bíróságot,
Fumigálva a világot.

A bíróság (kocsisokból)
Szörnyen végez, könnyen végez, 
Kimondja: smuezignak lenni 
Nem való egy zsentlménhez,
S könnyen, szörnyen, hamar végez.

Nem kiabál úgy mint eddig, 
Goromba szót ki nem ejtve,
Be arezodra egy-két pofon 
Lesz elejtve, lesz elejtve,
Szó goromba ki nem ejtve.

Mert a legfőbb kocsis-erény 
A finomság kérem szépen 
És a kocsis kocsis marad, 
Meglátják majd mindenképen,
Sőt meglátják minden képen!

Meform
cl csillagos égen,

D a r á n y i  Ignácz, a mindenkori magyar kormányok 
mindenkori főid mi vetési ministere elrendelte :  hogy a T ej-ú t  
ezentúl K o s -ú tn a k  neveztessék.

A rendelet foganatosításával az állattenyésztési, vala
mint a tejgazdasági ügyosztályok bízattak meg.

A korszerű reform érthető örömet és megelégedést 
keltett a függetlenségi kormánypárt körében; ahol nagy
számú őrszem -a sp irá n s készül pályázni a kétségkívül 
hamarosan kreálandó kos-űtbiztosi és k os-ü tk a p a rói  
állásokra.
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C S P K S - D á R O S O K .

£onclonban dieregeíid, — föuHapesten befogassál* 
— a pillangódat.
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F E L T Á M A D U N K ?

Ne nyíljék vádló szóra ajkatok, 
Nyugodjatok b e lé : meghaltatok.
Amit ti tettetek, nincs arra mentség, 
Csak egy engesztel, lassan elfelejtsék.

Ne mondjátok, hogy bűnbakok valátok, 
S hogy érdemen túl sújt a honfi-átok.
A tett a döntő, bárha ez ét fa  más 
S a m orte  civile-bői nincs feltámadás.

Ha szeretnétek a hazát valóban, 
Viselnétek sorsotok5 megadóbban. 
Húzódjatok meg sötét, félre zugban,
A nemzet Ítélt s nekünk igazunk van.

Mert a nemzetnek igaza van mindég,
S ha egyszer ítélt, porod kihe5 vinnéd ? 
Klió megáll tán egy perczig felette : 
Kiki úgy nyugszik, mint ágyát vetette.

Ipar és vallás.

A  kereskedelmi államtitkár a budapesti katho- 
likus legény-egylet jubiláris diszgyülésén kijelentette, 
hogy a magyar ipart csakis vallás-erkölcsi alapon lehet 
tovább fejleszteni.

A  kereskedelmi minister meg is kereste már a 
vallás- és közoktatásügyi ministert, hogy az ipar-val- 
lás-erkölcsi oktatás ügyében a kellő lépéseket meg
tegye. Az itt készült vallás-ipari-erkölcsi olvasó- és 
verses-könyvből közlünk egy pár mutatványt:

L
Iparos zsoltár.

Krisztus Urunk, aki a vargát megráztad,
Ezért csak dicsérünk, senki se hibáztat —
Oh rázd le nyakunkról a csehet, a morvát, 
Hogy ne szipolyozzon se osztrák, se horvát.

Mennyei irgalom, könyörülj mirajtunk,
Akik im a porban Tehozzád sóhajtunk,
Egyre imát rebeg mindnyájunknak ajka:
A  magyar ipart csak az imádság tartja.

II.
Kalaposok zsolozsmája.

Uram isten, milyen bölcsen tetted,
Hogy az embert fejjel teremtetted.
Az embernek, ha feje nem volna,
Kalapra biz’ szüksége se volna.
S a sejtelmem nagyon alapos,
Hogy nem kéne akkor kalapos.

A  czilindert szivemből utálom,
Nem akarom és nem is csinálom.
Nem hazafi, ki ilyet elkövet,
Uram isten, küldj belé menny követ.
Isten áldd a pörget, a lapost 
S oltalmazd a magyar kalapost.

m.
A politikus csizmadia imádsága.

Teremtő A tyám ! Hí a haza, szólít a párt. El kell 
mennem párt vacsorára. Lehet, hogy csak éjfél után 
vetődöm haza.

De nyugodtan távozom el hazulról, mert tudom 
hogy te, jó Istenem, itthon maradsz és vigyázol az 
én műhelyemre, hogy semmiben kár ne essék.

Jóságos gondviselőm, oltalmadba ajánlom a házam 
tájékát. Őrködjél az én kis cselédeim felett. Különö
sen vigyázz az inasgyerekekre, hogy bele ne essenek 
a csirizes tálba és el ne lopkodják a bőreimet.

Jó Atyám, te mindenható, te mindentudó Isten, 
egy pár csizmát szabtam ki ma este, ha már itt vir- 
rasztasz műhelyemben, meg is varrhatnád reggelig, 
mikorra én hazavetődöm. Ha Te elkészíted, jól meg 
lesz az készítve, mert te mindent jól csinálsz, minden
ható Atyám.

Hallgasd meg kérésemet és szerezz a magyar ipar
nak jó hírnevet és dicsőséget most és mindörökké Ámen.

A  zebu búja.

Én uram, teremtőm, mért is helyheztetél engem 
e siralom völgyének éppen abba a szögeletébe, melyet 
néven neveznek Budapestnek, a husdrágaság fő- és 
székvárosának ?

Ide hozattatám a végből, hogy enyhítsem az 
emberi nemzet gyomor-nyomorát, ízletes húsommal 
olcsón tápláljam Ádám vérengző gyermekeit s imhol 
mely szégyent kelle megérnem!

Összeült fölöttem szak tanácskozásra a falu min
den szakbizottsága, a középitésí tanácstól kezdve a 
milléniumi ösztöndíjak jury-jéig.

S bár meghíttanak minden föltalálható neves éa 
nevetlen természettudóst, husvásárpénz tárnokot, lakás
uzsorást, óbudai saktert. még se bírták kisütni: vájjon 
szarvasmarha vagyok-e, vagy pediglen disznó?

Mert aszerint változik a vágóhídi illetékességem, 
hatósági árszabályom, szóval az egész közélelmezési 
ka mérem.

Végre egy bölcs aggastyán, a belvárosi tulipán- 
kert park-őre kisütötte, hogy természeti valómban 
egyesülvén a szarvasmarhának és a sertésnek ismérvei, 
nyilván nem lehetek egyéb: mint egy koalicziós állat,

Már pedig az szent és sérthetetlen és így zebut 
tilos levágni, kimérni.
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V E S Z E T T  DOLOG.
Budafokon megvesztek az emberek. 
Tréfás verset erről írni nem merek, 
Közelébb is esik olykor ily csapás:
Sok kárt tesz egy mérges kutyaharapás, 
Olvasgatom . . . földhöz vágom a lapot: 
Ez már, kérem, mégis veszett állapot.

T U R F .
Colonel Black istállótulajdonos értekezése az ö manegerjével 

Gewrewmbewly Tivadarral.

Kedves Gewrewmbewly! Mától fogva írja csak a 
nevét igy egyszerűen: Görömböly, mert a csuzimai 
gyásznap kismiska volt a mi szentistvánnapi pechünk- 
höz képest.

^Szakaszhatár*, az a csudaló, amelyről ön nekem 
annyi szépet beszélt két év óta, csúfosan compromit
tál ta a fekete-fehér dresst és bárha ezúttal a feleke
zeti türelmetlenséget az én concilians modorom és 
többrendbéli váltógiróm egészen 46 1/2 kilóig tudta 
leapasztani, ^Szakaszhatár* mégis legutolsónak vitte 
át a czélon a fekete-fehér dresst

Görömböly ur, —  már engedje el nekem innen
iül az Ön eösi nevében hemzsegő doblejukat, —  más 
owner ̂ ilyenkor tudja mit csinál?

Ön azt hiszi, hogy talán el csapja a jockeyt? 
Téved.

Az apám azt mondja, hogy elcsapja a manegert.
Én is kabinetkérdést (és pedig kabinet noirt) 

csinálnék Önnek, ha nem tisztelt barátom, a gróf 
ajánlotta volna Ont hozzám, de igy, — mivel tisztelt 
barátom, a gróf mindig azt mondja, hogy egy igazi 
ur se nem csudálkozik, se nem dühöng, — még ez 
egyszer megfékezem magamban őseimtől öröklött 
temperamentumomat és várok, megvárom a Légért, 
megvárom azt, amig Ön az istállónkban lévő összes 
sötét lovainkat a napvilágra hozza.

Hogy » Szakaszhatár* orrvérzést kapott és hogy 
ez minden Gunnersbury-ivadéknak öröklött malheureje, 
mondja Ön, de az Isten szerelméért, miért nem mondta 
ezt maga nekem három évelőit a kisbéri csikóárverésen,

amikor ezért a nyavalyás csikóért 46.000 koronáig 
Hezitáltam ? !

A z öregem főkönyvelője azt mondta, hogy ez a 
csikó, ha számítom a vételárát, a 3 évi trainingkölt- t 
séget, a nevezési dijakat, a kis bánatot, a nagy bána
tot, a munkajockeyt, a drága hecticus pro-feministát 
stb. stb. — úri kíméletből egészen el is hallgatva azt, 
hogy maga kedve3 barátom, mit kóstál nekem, — egy 
szóval ez a > Szakaszhatár* nekem annyiba van, hogy 
ebből a pénzből lábra lehetne állítani legalább 3 
elkracholt bookmaker!.

Node, nem reeriminálok, hiszen tisztelt barátom, 
a gróf azt mondja, hogy igazi seigneur se nem csudál
kozik, se nem dühöng.

Nézzük mit tud a * Dinnye a fűben*?!
Hanem kijelentem Görömböly ur, hogy a St. 

Legerben nem ismerek tréfát; ezt nekünk meg kell 
nyerni, mert ha itt is orrvérzést kap » Dinnye a fűben* 
vagy Sam. Christmess az Ön révén drága pénzen Ausztrá- 
ból importált könnyű terhűnk, akkor, — bármit is mond
jon tisztelt barátom a gróf, dühöngeni, tombolni, exal- 
tálni fogok és elcsapom Sam. Christmesst, a könnyű 
terhűt és Önnel együtt az egész istállót, mert elvégre 
is nem azért uzsoráskodott a nagyapám és nem azért 
escomptál napestig a papám, hogy a gyöpön a field- 
nek szép és állandó hátteret fessen a fekete-fehér dress.

Görömböly ur, ha a St. Leger is megint a 
Mauthner diadala lesz, akkor az Ön feje a másik 
>Mauthner diadalához* képest, amelyet az Andrássy- 
ut 23. szám alatt lehet látni minden ősszel, szalmával 
megtöltött luftballon.

Tehát for ewer! Keresztezzen, flying startot 
vegyen, paklizzon, csaljon, lopjon, de nyerjen végre { 
egy versenyt!!

Ki  t o la k o d ik ?

Andornaki remeteségéből olykor ki-kivillog a vén 
sas, az öreg Mocsdry Lajos, aki most azért neheztel, 
hogy a függetlenségi párt erkölcsei vógkóp megromlottak.

Aminek egyik főokát abban leli, hogy ehhez a 
tolivér demokrata-párthoz immár a grófok is odatolakodtak.

Bizonyos, hogy elmúltak a régi szép idők, mikor 
Papp Elek szabad-hajdú megállapította elszőrnyedve 
Kossuth F erenczről: hogy sose lesz igazi szélbali, mert 
zsebkendőbe pők.

A  Royal fényes társalgójában se lehet az aranyos 
kandalló-rácson more patrio kapezát szárítani.

Mindez azonban csak külsőség s nem is pusztán 
a megnegyveunyolezasodott grófok * betolakodása« az oka 
a polgárisodat elhatalmasodásának.

Ami ellen különben éppen Mocsdry Lajosnak lehet 
a legkevesebb kifogása.

Hiszen talán csak nem ment végkép feledésbe az 
a régi kortesnóta, mely Ő róla szó lt :

> Otthon tnáffnás,
Pesten mohra :
Haza mehet 
Andornokra.«
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A R A T Ó - Ü N N E P
Apponyi domíniumában.
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Lám a skóla, amely vet, milyen ösztövér; 
Mig az egyház, mely arat, bőrébe’ se’ fér.
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h o g y t e r e m  A SZENZÁCZIÓ?
— Szerkesztőségi titok. —

Szerkesztő. —  Itt van ez a levél, Hortobágyi 
ur. Valami előfizető irta, nem lehet hát eldobni. Csi
náltasson belőle egy kétsoros hirt. A  czime lehet 
» kardaffér « . . . Ezek a vidéki atyafiak azt hiszik, 
hogy ha egy jókedvű katonatiszt a kardjával meg
csinálja a parádét, hát ez már katonai vérengzés.

Segédszerkesztő. —  Rendben van. Két sor!
Szerkesztő. — V an ma valami rendőri riport ?
Segédszerkesztő. —  Semmi! Egy részeg tót 

napszámos nem sok, de még annyi sincsen.
Szerkesztő. — H m ! Ez b a j! Egy kis vér mindig 

kell a lapba! Nem szeretem a vérszegény lapokat! . . .  
H opp! Ebből a kardafférből talán lehetne egy kis 
czikket kanyaritani . . . Adja oda Keservessi urnák. 
O ügyes novellista, majd ő csinál belőle egy hasábot. . .

Segédszerkesztő. —  Rendben van. Egy hasáb.
Szerkesztő. — Hát valami politikai újdonság 

van mára?
Segédszerkesztő. —  Semmi, abszolúte semmi! 

Polonyi ki van facsarva az utolsó csöppig és Jekel- 
falussy végelgyengülésben kimúlt.

Szerkesztő. —  H m ! Ez b a j! A  lapnak nem 
szabad megjelennie politikai újdonság nélkül. , .  Tudja 
m it? Egy entrefilét lehetne Írni erről a kardafférről. 
írassa meg benne, hogy a kormány lefogja vonni az 
esetből a konzekvencziákat és az osztrák tiszteknek 
meg fogja tiltani a kardviselési

Segédszerkesztő. — Rendben van. Egy entrefilét.
Szerkesztő. — Mi a mai tárczánk?
Segédszerkesztő: Egy kis novella. > Hóvirágok « 

czimmel.
Szerkesztő: Hóvirágok kánikulában ? De hány

szor ismételjem magának, kedves Hortobágyi ur, hogy 
én a tárczarovatban is az aktuáli fásokat akarom 
bevinni! . . . Adja oda Gorombái urnák a Pallasz- 
lexikont és írasson véle egy történelmi tanulmányt a 
kardafférok történetéről. Hozzá fűzheti, hogy »a mai 
kardaffér alkalmából«.

Segédszerkesztő: Rendben van. Egy tárcza.
Szerkesztő. — Valami társadalmi czikk is kel

lene . . . Van valami jó témája?
Segédszerkesztő. —  De igen . . .  a kardaffér

ről talán . . .
Szerkesztő. — Nagyon helyes! Ha már egyszer 

van egy saját külön szenzácziónk, aknázzuk is k i . . .  
Majd én megírom róla a vezérczikket . . .

K Ö V E T K E Z E T L E N S É G .

Nagy D e zső t , a  J ó z s e fv á r o s  k é p v ise lő jé t , h ír  
s z e r in t  le g k ö z e le b b  k in e v e z ik  kúriai tanácselnöknek, 
a m ir e  ő  jo g á s z i  k é szü ltsé g é v e l, ü g y v é d i  p á ly a fu tá 
s á v a l  e lé g s é g e s e n  r á  is  sz o lg á lt .

Á m d e  u g y a n e z e n  Nagy D e z ső t  a z za l a  f a m ó -  
z u s  m e g o k o lá s s a l  tá m o g a t ta  Kossuth F e r e n c z  Madary 
G á b o r  a s z ta lo s m e s te r r e l s z e m b e n , h o g y

»a fü g g e tle n sé g i p á rtn a k  s z ü k s é g e  v a n  tanult 
emberekre.«

M á r m o s t , h o g y  m e g v á la s z to t tá k , sie tn ek  
k iem eln i a  p a r la m e n tb ő l m a g a s  b iró i m é ltó s á g b a .

M in th o g y  a z  n e m  k étséges , h o g y  Nagy D e z ső  
m a  is u g y a n o ly a n  tanult e m b e r , m in t a  v á la s z 
tá s k o r  v o l t : n y ilv á n v a ló a n  a z  d erü lh ete tt  ki, h o g y  
a  fü g g e tle n sé g i p á rtn a k  nincs szüksége tan u lt e m b e 
rek re .

T a lá n  in k á b b  kitanultakra v a n  ?

Mihaszna, András dalaiból.

Nyári rigmus. —

Kánikuláé hóttszezonyban 
Poszton állok alva ; 
Kázongáshir nincs sehonnan, 
Minden ki van halva.

Mőnársztrájk is elül végül, 
Nincs is arrul szó m á r; 
Maga kenyerén megbékül 
Malmos s lisztes ménár,

S bár dogozik még betörő, 
S az, ki zsebet saktol,
Nem nagy baj az, égbetörő; 
Nem fői fejem attól.

Igaz, sok, ki hives ferdén 
Nagy vígan lubiczkolf 
Busán látja majd ha megjön, 
M i úszott el itthol.

Mondok : » Eréll és tapéntat 
HőskÖdtetek télen;
Most, hogy üt a nyári évad, 
Pihenjetek szépen.

Ideje van pihenésnek, 
Mönnyetek üdülni ;
Csak az szögény m. k. észnek 
Muszáj itt csücsülni.

Éldös eszöm, szabaccságot 
Nem adhatok kendnek, 
Halála vön* az az áldott, 
Hirös m. k. rendnek . . .«

Tanákozok az Matyival,
S mondok neki : » Málém ! 
Ily  melegbe jó  az ital,
H ej, thatnám mán én !

Elviszlek egy zod kocsmába, 
Gyere velem, öcskös! 
Mögámodtad-e hogy máma 
Jutsz még potya frocshöz?

Kurta kocsma ződ udvaros, 
Fajn bor, aki ott van ; 
N em  körösztőtt; nem zava- 
Ott mulatunk hosszan, e [ros;

Diktom-f'aktom, lombok alatt 
Vígan pityizátunk;
Sok jó  ital belénk szaladt, 
Oszt politizálunk.

Az az hogy csak én szavaltam, 
Máié koma spiczit 
Fejelte és néha halkan 
Közbe bökte: » K ittig!*

É s e közben az létrákat 
Csak hordta a Zsuzska; 
Csiklandozta az étvágyat 
Bennem az fajn fruska.

Mögcsiptem ott, hol nem látni, 
S lám hamis leánya 
Mit szóit ? :  » No no, András 

[bácsi.
A  hús most derága! . . .«

Tengör csillag kiragyogott 
Mán a magos égön;
Máié koma csak gagyogott, 
S kurázsim vót néköm.

Hát mert —  mondok —  az 
[sátorfát,

Matyi, föl köll szönnyi, 
Mönyünk amig lőhet, mer' hát 
K . m. I.
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APRÓ HÍREK.
O  Politika énekszóval. A  nyári évadban a 

színházak be lévén zárva, a nóta a politika színpadára 
húzódott. Polónyi Géza átmeneti igazságügyminister, 
mint szerződött tag, népszinmü és opera primadonna
minőségben vendégszerepei. Föllép, mint Sulamith a 
»Sába királyné« operában és Holló Lajosnak, aki az 
egykori sajtópörében lefizetett ezer forintja után sir, 
azt énekli: »Visszajő, tiéd lesz ő !«  Majd másnap a 
»Próbaházasság« czimü népszínműben mutatkozik be 
és amidőn a budapesti kereskedelmi és iparkamara 
kéri, hogy a budapesti kereskedelmi és váltótörvény
széket ne oszlassa fel, a bájos Diva azt feleli nekik 
nótában: »M i köze hozzája, menjen a dolgára, aláza
tos szolgáján

U grón G ábor kitessékeli a radikálisokat a 
koaliczióból. Ellenzékre — úgymond — a párton belül 
nincsen szükség. Mennyire változnak az idők folyamán 
az emberek. Ugrón Gábor valaha egyebet sem tett, 
mint az ő fokozatossági elméletével és intrikáival

A „ P O R S S Z E f l  J A N K Ó "  T Á R C Z Á J f l .

Frivol akta.
A predeáli gyorsvonat egyik első osztályú kocsijából 

hangos perelés hallatszik. Egy fiatal, igen erélyesnek 
látszó hölgy kiált egy szakállas bácsira:

— Ez női szakasz, itt nem lehet férfinak helyet 
foglalni.

A  szakállas utas meg se mozdul. A  másik még 
jobban kiabál:

—  Ez tolakodás. Ez ellen tiltakozom. Fellár
mázom az utasokat. Meghúzom a vészféket. K alauz! 
Kalauz! Segítség!

A  kalauz megjelen és látván a helyzetet, fel
szólítja a szakállas utast, hogy más fülkébe hurczol- 
kodjék át, A  szakállas nyugodtan felel:

—  Én itt akarok maradni.
— De az nem lehet. Hiszen látja, hogy ez női 

szakasz.
— Épp azért maradok itt.
— De mi jusson?
— Azon a jusson, mert nő vagyok. Én vagyok 

a hires szakállas hölgy.
— Ezt minden utas mondhatná.
— De nekem bizonyítványaim vannak a leghíre

sebb specziálistáktól. Itt van, tessék.
És előhúzott egy papirost. A  kalauz olvasta.

Bizonyi t vány.
Ezennel bizonyítom, hogy Mókus József Mária,

nálam két évig és 7 hónapig mint szakállas nő volt
alkalmazásban és ez idő alatt a nagyközönség tet
szését teljes mértékben kiérdemelte.

Barnnm  - Ba iley
igeugató.

robbantgatta a függetlenségi pártot. A  szabadoncz 
Wekerle kormányával szemben más a viselkedése. 
Csupa hála és csupa gyöngédség. Apai szeretettel és 
testvéri hűséggel ragaszkodik hozzája.

v A m alom sztrá jk  szerencsésen megszűnt min
den erőszak nélkül. Szinte önmagától. Csendőrökre 
nem volt szükség, de ha lett volna is, akkor se kap
tak volna, mert ily esetben a kormány a közszabad
ságra hivatkozik. A  grófok nem voltak érdekelve. 
Darányi pedig épen a molnároknak nem hajtja mal
mára a vizet.

5 Szegény öreg  Csapiár Benedek, valami 
részeg barom, állítólag a dúsgazdag klérus ellen lázadó 
őrjöngésében leütötte. Elestében csontja tört az öreg 
urnák, amibe bele is pusztult. A  jámbor, tudós szer
zetes rokkantságának évtizedeit töltötte a pesti pia- 
rista-klastromban 70, mondd hetven krajezár napi 
zsold mellett, ami különben az ő életigényeinek nem
csak busásan elég, de túlontúl sok is volt. Micsoda 
gúnyos játéka a végzetnek, hogy neki kellett áldoza
tul esnie a papzsák telhetetlenségeért.

A  kalauz a hölgyre nézett, hogy most már nem 
lehet semmit se tenni. De a hölgy annál hevesebben 
ellenkezett.

— Ez machináczió! Ez ravasz fondorlat. Én 
látom, hogy férfi és követelem az eltávolítását.

A  szakállas utas szerényen megszólalt.
— Jól van, én még tovább is megyek. Hajlandó 

vagyok magamat vizitácziónak alávetni. Belenyugszik 
nagyságos asszony?

— Nem bánom.
A  kalauz is beléegyezett.
— Jól van. Jöjjön velem.
Most már a szakállas tiltakozott.
— Mit, magával ? Férfi előtt soha. O nagysága 

ha vállalkozik a tisztségre, szívesen alávetem magamat.
A  fiatal hölgy elájult. De csak egy perezre. 

Gyorsan magához tért és annál nagyobb vehemencziá- 
val tört ki.

Iszonyú lárma, éktelen perpatvar támadt. A kalauz 
kiabált, az utasok ordítottak. A z egész vonat párt
tusába elegyedett. Az esetből párbajok támadtak. Búr- 
gyón Aladár képviselő interpelláczióra készült. Majd
nem országos botrány lett belőle. Szerencsére a dolog 
Kossuth Ferencz tudomására jutott, aki is az ő békél
tető természetével nyomban lecsillapította a kedélyeket. 
A  minister ugyanis elrendelte, hogy a jövőben támad
ható efféle kalamitások elkerülése végett minden vona
ton legyen egy fülke ilyen felírással:

SZAKÁLLAS NŐI SZAKASZ.

Es ebbe a fülkébe csakis szakállas nők bocsát
hatók be.
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V A R O S-R E N D E ZE S.

IJ l  EfíEUTEl Híiz

— Budapest székesfőváros most enyvezte ti össze a boml adózó G-ellért-hegy et. Ezen a sikeren 
felbuzdulva, az összes, még tervezett monumentális középitkezóst Gotterwayer főkompaktor fogja 
megesirizelni.
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TÖNŐDÉSEK
S E I F F E N S  T E IN E R  SO LO M O N  T Ü L.

Oz én sugurom, o 
Spitz tg ízig fotói 
karában vált ed kosz- 
nár o Bessenyeiháze 
oreságnál, Oz oreság 
nojdm szeret e, hojú 
embernek tortják o 
selidek, mogábon pe
dig ódj j  ülőit e o sze - 
géngy szoezialiszt 
nípsígt, mint teszem 
fül én Luegert. Ho o 
kosznárvojd oz ispán 

ponoszkodto volomeljikre, okor behívató őzt o bizemos 
selzdet és o kosznárt, omi vált ed gewált robusztus ólok. 
Oztot mondgyo oz oreság o Üresnek: >Nű főm mond- 
qyál él mi o boj ?* Hojd jovábo beszéli o szegíngy 
ember, odo szili froncziáól o kosznárnok: »Gébn Sie 
im e Paces!* 0  kosznár odto neki ed jú  pafantot. 
Föltárnod ere o nojdságas ár és rákojébál — de modjo- 
ról o kosznáro: »Hojd meri mogo oz én emberemet 
bántoni, mektiltam, hojd csők ed áj jól is hazányóljon! * 
»Mandjad csők ídes főm taváp.* Hojd taváp mesűi 
oz ember, ojro mekszúlal fronczeáol: >Gébn Sie im zwei 
Paces, iveil ich gtb lhnen viere !* Ojro kopto oz ember 
ketű pafantot; és id lete o nojdságas ár jú  ember, o 
kosznár meg hímez fut. — Énecz-pénecz — gandalak — 
Polongye oreság o sgjtószóbodsággól. Hongoson oztot 
mondjo modjorul: >Én nem üngüdüm, hojd voloki o 
sojtúszobodsághuz hazányóljon !* Mikur pedeg mek- 
jelenik ed szaczealiszt őjság és hongoson beszílni meri, 
udo szül ed bizolmos ründületel —  frm icziá ol —  
oz ödjészhez: ^Kobozo el! Teljesítse kütelesígít«

O

Nop-nop otán világasab lesz o karmángy szán- 
díka. Ojd vöd jónk vele, mint o Kengyeresháze oreság 
oz oláh orrot okol. Mikar vígé von oz orotásnok. oztot 
mandja oz ű 30 pár orotőjánok: »Pelmírtem o fűidet, 
omit letokortotok, kiirüstütek iiszesen 600 forint meg 
kosztat.* Von ere nojd iirüm. »No várjatok, ebül lejün 
faglolű, omit odtom 350 florént, morod 250 flórén, 
gerébjilísírt mindenkitűi 2 flórén 30, üszesen 100 
florént, morod 150 florént, ozonkívöl csináltotok kárt 
120 flórén árát, morod üszesen 30 florént.« És o sze
gíngy emberek dolgoztak 3 hűig párankint 1, mondjál 
ed floréntért. —  Gírem-Görem o karmángy, igírt fűt- 
fát, mastand ozonbon kezdi leszámolni, csokhojd ez 
még őjonop lesz, mert oztot hiszek, hojd vígín nem 
sok morodjo volomi o nemzetnek, de mék o nemzetül 
o már meklevüt is él fogja veni, omint is hojd már 
kezdi o sojtúszabodságoi.

O

Oz Avrome Schiverkopf, o mi vulta hitkiisígi 
elnük Pokson. edszer otozto edjiit o vanoton o dümsüdi 
szalgóbirűvol, o kinek eldicsékedte, hojd ű ed hitkiisígi 
elnük. 0 szulgobirű kötekedni kezdte véle, mondván: 
»Ez nem nojd dicsüsíg, fizetek te níked száz florént, 
hojd ho felsurulsz níkem üt becsületes poksi zsidűt.« 
Oz Avrome sértüdüten félélte: »Nem ütüt, hanem 
ütvén becsületes poksi zsidűt todok felsunilni.« 0 szulgo- 
bird feléli: *No, hód hol juh* Oz Avrome kezdi oz 
ójoin számulni és mikur már hármot számúit, edszere 
csők megáit, kezdte gandalkadni és vígtíre is ijd szülto 
o szulgobirúhaz: »Hát moszáj mind onok oz üt zsidűnok 
poksi lokosnok leni?* — Osz-posz o jú, becsületes, üreg 
Macsáry Lojos oreság, o ki kiinjvet készöl írni o fög- 
getlensígi párt rekonstroálásárúl és osztot irjo o Lend- 
jel Zoltán kípvisélű oreságnok, hojd őjá kül tiirümteni 
o pártot, élig lene oz áj igozi föggetlensígi párthoz 
hósz-hormincz igoz képviselő, de ezeket ozetán júl hi 
külene válegotni. Isten a világ felet, küdvüs Macsáry 
Lojos oreság! Hol totál ün o moi fögetlensígi pártbon 
hósz-hormincz júl hiválegotot igoz embert?

KÉP-REJTYÉNY.

Jutalm a: az 1906-ra szóló » Sanyarú* naptárnak 
agy példánya.

A  » Borsszem Jankó« 2019 . (33 .) számában közölt 
kép-rejtvény m egfejtése:

Tekervényes.
A  108 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki : Névery  

Tóbiás, Csabrendek. Kiadóhivatalunk előtt mint előfizető 
igazolván magát, az 1906-ra szóló * Sony aró*-naptár egy 
példányát átveheti.
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A Z  E L L E N Á L L H A T A T L A N .

— Mondja Heddy kisasszony, mit csinálna maga, ha belém szeretne ?
— Lemondanék.



14 B o r s s z e m  J a n k ó 1906, Augusztus 26,

STÁJGEROLÁS.
A  la k ó . — K é t  é v  ó ta  v a g y o k  itt, m in d ig  p o n 

to s a n  fize tte m , g y e r m e k te le n  h á z a s p á r  v a g y o k ,  se  
a n y ó s o m ,  se  k u ty á m , h á t  m i a  b a ju k  v e le m , m ié r t  
s tá jg e r o ln a k  ?

A  h á z m e s te r .  —* C sa k  n e m  tetszik  le ta g a d n i, 
b o g y  ő n a g y s á g a  c sa lá d i ö r ö m ö k n e k  n é z  e l é j e ! A k i 
p e d ig  ily en  lu x u s t  m e g e n g e d  m a g á n a k , a z  fize sse n .

A  la k ó . — N e m  ig a z , a z  é n  fe le s é g e m  . . .
A  h á z m e s te r .  —  Akkor tessék orvosi bizonyit- 

v á n y t  h o z n i.

ZERKESZTÖI ÜZENETEK!
A. K. A képtalányt 

alkalmasint megrajzol
ta tj uk. Betürej t vénye
ket nem köziünk. Kö
szönet. — Z. Z. Bár a 
rejtvénythémák olyan 
elmések lettek volna, 
mint a kisérő levél í 

Mégis egyet, a legbolondabbat kiválasztottak. Köszönet, foly
tassa, esetleg más genre-ben is. — Koalicziós. Respektáljuk 
egyébként megokolatlan titkolózását. Tessék elhinni, mi köz
tünk nincs áruló. Köszönet. — Lajos bácsi. Minek az a dicsek
vés? Itthon kell helyt állni. Ü dv! — Rókaszem. Villány. 
Köszönet a legújabb Leiter Jakab kiböngészéseért. — Hodie! 
Fiatal ember, ön jelesen érettségizett Kalocsán a jezsuitáknál

s most teljesíteni szeretné »régi vágyát* s újságíró akarna 
lenni. Először is Önnek még nem lehetnek »régi« vágyai. 
Másodszor egy-két, többé-kevésbbé elmés tolipróba nem álla
pítja meg az irói hivatást. Harmadszor az újságírás ma már 
meglehetős zsúfolt s meglehetős hálátlan szellemi iparosság. Szó
val seramikép se az, amiről az ön ifjú lelke vágyakozón álmo
dozik. Végezzen ön egész nyugodtan, komolyan és szorgalmasan 
valamely polgári pályát s ha ezen egyik falat kenyérrel a 
kezében még mindig kedve, ösztöne hajtja az újságírásra, akkor 
fogjon hozzá. Ám egyenes »pályatévesztésre « nem adunk önnek 
se tanácsot, se segítséget. Nekünk azonban irdogáljon, ha ötlete, 
hangulata van, ez semmikép se fog kárára válni. — Tömb 
Szilárdok. Valóban nem tudjuk, mikor ejthetjük sorát a fel
szaporodott készletnek, melyből most is egész csomó várja 
kiszedve, hogy az aktuálitások helyet adjanak számukra.— Ex 
Amerika. Köszönet a szives megemlékezésért, ha jönnek, szíve
sen látjuk mi is hazatérő véreinket. — B. J. (Csrg.) A  Tömb- 
szilárdok száma számtalan. Sokfelől kapjuk s ami jó, azt kivá
logatjuk. -— Erzsébetfalva. Nemes reváns a kipéczézésért s 
valójában az ön inkriminált czégfeliratánál sokkal csodásabb 
bogár az a budapesti ánzix-kártya, mely a Magyar tudományos 
Akadémia palotáját ábrázolja s németül is kiteszi a felírást 
ilyenformán: *K. u. k. Akademie dér Wissenschaften.« Bolond 
német, hát már ezt is elközösiti! No hiszen megjárja vele. — 
Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő L IPCSEY  ÁDÁM. 
Kiadó-tulajdonos A Borsszem lankó lapkiadó-reszv.-társaság.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest VII. Miksa-u. 8. 

Telefonszám: 9 0 —45*
Előfizetési á r :

Egész évre 16 K. — Félévre 8 K. — Negyedévre 4 K. 
Egyes szám ára: 66 fillér.

Hogy a tengeren utazók alaposan szomjaznak, azt a statisztika 
is bizonyltja. Ebből megtudjuk, hogy az Északnémet-Lloyd »Kaíser 
Wilhelm der Grosse* gyorsgözosén, a 99 tengerentúli útja alatt 1.600,494 
márka értékű ital fogyott el. És pedig 33,676 üveg pezsgő, 3679 üveg 
délvidéki bor, 44,005 üveg vörösbor, 65,893 üveg rajnamelléki bor, 36,681 
üveg cognac és más szesz, 249,497 üveg ásványvíz és 637,779 liter sör 
ivódott meg.

Rohitschi „Tempelquelle" vize borral
kitünően üdítő és az egészséget előmozdító. — Nagybani raktár 
Magyarország részére Hoffmann József, Budapest, Báthcry-u 8. 814

Szt. Xiukácsfürdő gyógyfürdi 
Buda. Téli és nyári gyógyhely. Tei 
möszet.es forró-meleg kénes fo; 
rá sok, iszapfürdők, iszapborogatí 
sok, zuhany-massage, vizgyógyint< 
zet, szénsavas fürdők, villany fény

. __. _ . fürdők, gőzfürdők, kő- és kádfül
dök, gyógyviznszodák. — Olcsó és gondos ellátás. — Csúz, köszvém 
r éL  felől kimerítő prospektust küld ingyen a SzLukácsfürdo igazgatósága. Buda. f .

~ sz ildi d és fő lyékc

@/(xa a <M  .
-

fehérré 
és gyöngéddé teszi

Mtndehüll kapható

V é r t é  s-féle Sósborszesz 
Minden házban szükséges.

APRIKÁS
K 0 T Á N Y I

az egyetlen, a ki, daczára 
a nagy drágaságnak, nem 
emelte fel a s z e g e d i  
r ó z s a p a p r ik a  árát, mert 
azt akarja, hogy ehhez az 
Isten áldásához szegény, gaz
dag egyaránt hozzáférjen 
Budapesten a főüzletben Te- 
réz-körut 7., a kecskeméti- 
utczai fiók-üzletben és Sze
geden a Kárász-utczában.

641

Reggelizés előtt félpohár
Schmidthauer-féie radio actiYIg m á n d i keseriiviz az elrontott pm rot2 -3d ra  alatt teljesen rendbe hozza.

Használata valódi áldás gyomorbajosoknak és szék
szorulásban szenvedőknek. Kútkezelőség Komárom
ban. o Kapható mindenütt kis és nagy üvegben. 752



Vásároljon Svájczi selymet!!
Kérjen mintát újdonságainkból, fekete, fehér avagy 

színesben 1 kor. 15 f.-től kezdve 18 kor.-ig méterenkint. 
Különlegesség: selyemszövet, társasági, menyasszonyi, 
báli vagy utczai toilettekre, blúzokra, bélésre stb.

Mi csak jótállással megbízható selyemszövetet 
adunk el közvetlenül magánfeleknek vám- és portó- 
mentesen a lakásra szállítva. S04

SCHWEIZER & Co., Luzern U. 45. (Svájcz).
------  Selyemszövetkivitel. — királyi udvari szállítók.------

U ltin  1. Orrotok legkényelmesebbnek, legmegbízhatóbbnak ismerték el.

Asszonyvédő.
Prospektus több mint 5 0 0 0  hitelesített elismerő levéli el 
ingyen és bérmentve. 1 Dtz. 3.10 kor. bérmenfcve. Levél- 
bélyeget fizetéskép veszem. H. UN G É B  vegyi laborat 
B erlin  H. W . F ried rich str. 91/82. 776

KITŰNŐ M IN Ő SÉG Ű

UTIBORONDÖK
kosarak, kézitáskák, 
toilet-táskák és bőr- 
díszműáruk a legna
gyobb választékban

8ŐRÖN-
DÖSNÉLHELLER MÓR UTÓDA

B U D A P E S T ,  K Á R O L Y - K Ö R U T  3 . S Z .

Képes árjegyzék vidékre ingyen és bérmentve.
705

Capsulae c. Qieo 
T  Santa» 0-25 jegyű T  
ZAMBACAPSULA
Gyógyít hólyag-és hugyeső- 
bántalmat fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal 
a sántái. Egy 
dűli gyáros:
C i B T O V ,
4 koronájával 
kapható. Fő * 
raktár és szé 
küldő-hely 
T örök  József, 
tára, Budapest» — .— ,  
u tcza  12, B rad  y C., gyógy
szertára. Béos 1 ,  F le isch  
m arkt és minden budapesti 
gyógyszertárban. 720

HOTEL

Germania
Toblachban, 120 
szoba, központi fű
tés és villamos 
világítással Lift. 
Kitűnő ellátás jutá

nyos árakon.

ROHRACHER 
A. J Ó Z S E F

tulajdonos.

szénsavval telített ásványvize hasznos ital é tvá gy  zavaroknál 
és em észtési nehézségeknél. A legtisztább és leg eg észsé  
gesebb asztali és borviz. Hathatós szom jcs illa p ító . Vidékre 
és külföldre fu vard íj m entes szállítás. Kérjen árjegyzést. Szén- 
savtelítés-nélküli töltés is rendelhető, mely hasonló enyhesége 
folytán pótolja a franczia Evian és St. Galmier vizeket.

793 Szt. Lukácsfürdő Kutvállalat, Budán.

Az Athenaeum r.-L kiadá
sában megjelent

DON JUAN
feltámadása
Verses regény 12 énekben,

IRTA:
B E N E D E K  M ARCZELL.
Á ra ..... .............. 4 korona.
Kapható minden könyv- 
kereskedésben és akiadó 
Athenaeum r. társulatnál 
(VII., Kerepesi-ut 54. sz,).

P o m p á s  f a l a t  a pozsonyi
m ákos- és d ióspatkói

használatra is. — Postaláda 60 
drbbal 3  frt, 30 drbbal 1 írt 
80  kr. vegyesen vagy csak 
egyik fajtából, a t énz előze;es 
beküldése vagy utánvét mellett. 
Speczia litása  B ich ter A l
bert pozsonyi sütödéjének, 
Pozsony 75/D. Alapitt. 1822.

GsizfíMg utazók %|elmébe!!!
A Margit-nyaraló ban szobák 
1 K-tól 6 K-ig, aMargit-pen-
zióban külön szoba, ellátás 
és kiszolgál at tál elÖ- ée utó
évad 3  K 20  U  fÖ6 vad 4  K- 
ért kaphatók. Levelek inté- 
zendők Margit-nyaraló, vagy 
a Penzió felügyelőségéhez. 
Nem uj épületek tehát egész
séges lakások. 764

=  o e c o n o m s
spiritusz légszeszföző

Email, elegáns, el puaz ti tha
tatlan, bél nélkül, szabá
lyozható, szolid .szerkezet
tel, a robbanást Kizárja. 
Egy lángra berendezve 5.50 
Kát » > 9 50

korona utánvéttel.
Rosner és Frischmann
áruháza, Wien, II. I. No.
Ismét eladóknak árenged
mény. Szükséges eszközök
ről kérje kimerítő árjegy
zékünket. 818

f  ' ...................................................................................................................................... ........ r  ^

S K S S S S t  B O R S S Z E M  JAN K Ó
Á R A r Á R A

•  2 •
XJ’ /«\ M ma ja

N A P T A R A • 2 •

K O R O N A .K  O R O  N  A .

17  1 Q I7 7  r u n r  m e g r e n d e l h e t ő  a  k i a d ó h i v a t a l b a n  (v ii . k é r .,
A LlO U l .  Lint *  MIKSA-U. 8.) ÉS MINDEN KÖNYVKERESKEDÉSBEN.

------------------------------ j L  J ^  -------------  J



KÜLFÖLDI BÉLYEGEK
52 oldalas bélyegujságomból mutatványszám in
gyen. Óriási raktáramból kívánatra szívesen kül
dök gyönyörű választókküldeményeket olcsó árak
kal. Veszek és eladok egész gyűjteményeket. — 
Fizetek közönséges magyar bélyegek ezréért, 
szortírozva, (5 krajczáros és 10 filléres kivételével) 
60  fillért. oOO-féle bélyeg, köztük Sandwich-szige- 
tek, Szudán (tevével), Nyassa (zsiráffal), Dán, Nyn- 
gatindia IX. Keresztély fejével (ritkaság), Bermuda 
(kikötőképpel), Luxemburg 37»/* cent, Schweiz 
1854. kiadás, Angol Keletafrika stb. 7 korona.

3 0 0 -fó le  b é l y e g .......... k o r o n a  2 . 3 0
2 0 0 -fó le  b é l y e g .........  k o r o n a  1 .20
100 0 -fé le  b é l y e g .........  k o r o n a  18.—

bérmentes megküldéssel. 816

S Z E K U L A  BÉLA
BUDAPEST, V., SZABADSÁG-TÉR 2.

FÉNYKÉPÉSZETI KÉSZÜLÉKEK m jm
minden rendszerben, minden szükségleti czikk 
mérsékelt áron. Régi gépek kicserélése. Kedvező al- 
kai mi vételek. Szines fényképeket közönséges nega- /| \
tivokról multicopirpapir csak egyszeri másolásnál. 
Próbacsomag 1 K 20 r. Árjegyzék kivánatra. Telefon 12446.
0. OPLATEK, WIEN, IX., Wáhringerstrasse 6-

ALASSA
fél* valódi angol

u g o r k a t e j
gyors és bámulatos hatása

szé p ítő  -  s z e r .

Semmi Ir'almas rjaqtrt nem tartalmaz. 
2—3-szorl bekenés után tiszta 
fiatal arcuk lesz szepiö, májfolt, 
ráncok elmúlnak és szépségü
ket megtarthatják, ápolhatják, 
növelhetik. Egy üveg ára 2 K.

Balassa Kornél
gyógyszertára, 

Budapest — Er zsébetfalva.

5 Láb-5 
izzadás
kéz és hónaljak izzadása 
ellen biztos szer a >Sucrin- 
Balsam«,pár nap alatt meg
szüntet minden helyi termé
szetű büdös izzadást. 1 üveg 
ára 2 K, 3 üveg hérmentve, 
postán szétküldi Prágay Ele
mér gyógyszerész Úszód, 
Kalocsa felé (Pestm.) Kérem 
a pontos czimre ügyelni.

803

KÖNYV A HÁZASSÁGRÓL.
. 39 érdekes 

képpel, 
i Dr. Retautól
i Ára 1 kor. 

80  f. Töké
letes tanács- 

I adó házas-
__________  _ t társaknak!

Gazdagon illusztrálva 1*80 kor. 
A kettő együtt 3 kor. utánvétel 
50 fillérrel több. Xu S achtle- 
ben, Berlin 265, Köpnickerstr. 44. 
Német kiadás. 788

C2ÉRNAGYÁR
ZUCKMANTELBEN

SZILÉZIÁBAN. =

kereskedőknek 5 kilós posta
csomagban a legolcsóbban 

szállít minden fajtájú

o r s ó - c z é r n á t, 

gombolyag czérna- 

ujdonságokat

12 k o r o n á t ó l  20 k o 
r o n á ig  f r a n c o  p o sta -  
u t á n v é te lle l.  813

Nachtmann gyógyszerész-féle vegy. prep.

Kapható 
minden gyógy
szertárban és 
Drogériában.

Egyetlen szer, 
tudományosan 
bebizonyítva, 
nikotin elleni

A legfelsőbb 
körökben be

vezetve. escwm
£0 fillé re s ij iy a láb ^ ^ ák b a n , prospektussal^ ^  |

«  & e ec&3
1

* * i r
<d3.g

„ * 1 5 ?

M3
vS|Sfr
Isii-
| s^3|

I l i i ?
zt n 
* E | !

a  m

5 korona és ennél több napi jövedelem.
E Á Z I M U I X  A-K Ő T Ó Ö É P -  
társaság. Kerestetnek munkatár
sak nők,férfiak -  az otthon elhagyása 
nélkül -  az uj kötőgépen való kötés
hez. Előismeret nem szükséges. Az 
árut mi árusítjuk, egyszerű és gyors 
munka egész évben otthon végez
hető. Hau8&rbeiter - Strickmaschi- 
nen-Gesellschaft T h os. H .W h ittik  
B Co. Budapest, IV., Havas-u. 3—35. 
vagy Prága, Petersplatz 7—35.

580

Hyaralóknak fontos ! Újdonság I Az újkor legnagyobb viv 
mányaa „KUhnel rendszerű** kádfürdők. Minden lakásban 20perez

alatt körülbelül 15 fill, 
spirituszszal egy teljes 
fürdő teljesen felsze
relve a gyárból X  
45. - ,  csomagolás 3 
kor. Ülő fürdő 5 perez 
alatt 2 fillér spiritusz- 
szal, teljes, használatra 
kész 18 kor. a gyárból. 
Csomagolás 1 kor. 50 fill. 

Prospektus ingyen és hérmentve. A d o lf  K üknél higiénikus 
készülékek különleges gyára, Wien, III., fiürtel Nr. 25. N. 769

R i t k a s á g o k .  V é d jé te k  lá b a ito k a t!

HA ŐSZÜL A HAJA
S T E L L A - V I Z E T  "*

mely nem fest, hanem a haj eredeti színét adja vissza.

Z O L T Á N  B É L A  " X TKapható
____

Ő cs. és kir. Fensége József lőh. ndv. szállítója.

Budapest, V . Szabadság-tér,
Postai szétküldés naponta. 944

lm prega. aszbeszt 
izzasztó

hólyagok és büty- ^ /\
kök ellen. Mindez a I ..........—— /

sig ás talpégés el-
tűnik, ha a Hőgyes 
tfr.-féle Impregnált talpat hordjuk, párja 
2 K,l K és 60 f. Szétküldés utánvétellel 
Ismételadóknak rabatt. Prospektus in
gyen. Wien, l.t Domlnikanerbastel 21. L 
Áz összes aabest-czikkek raktára.

8 korosa

Fényképező képek és fényké
pészeti kellékek.

I S *  g a z d a g  próba
küldemény 5 frt. -m m
Legújabb árjegyzék próbakötés
sel és kabinet-kép 1 frt (levél 
bélyegben is). Bobrovatz 
Pozsony 48 X. 674

Nagy választék fényképészeti készü
lékekben 2 frt 25 krtól kezdve, 
melyekkel bárki minden előismeret 
nélkül a legjobb képeket készít

heti, kaphatók 631

Czigler és Schlesinger
Budapest, Kerepesi át 36]. sz.
Árjegyzék ingyen és hérmentve.

Nyomatott az >ATHÉNAEUM« irodalmi és nyomdai róazvénytársulat betűivel, Budapest, VIL, Kerepesi-ut 54. (Athen&eum-épület.)




